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Аннотация. Обоснована необходимость теоретико-методологического обеспечения комплексной психолого-
лингвистической экспертизы в связи с обновлением состава преступления, предусмотренного ст. 187 УК РФ. 
Проведен многоаспектный анализ вербальных и паралингвистических характеристик коммуникационной дея-
тельности участников неправомерного оборота средств платежей. Сформирован унифицированный перечень 
процессуально значимых вопросов для судебных экспертов-психолингвистов по делам данной категории. Раз-
работаны рекомендации по совершенствованию экспертной практики. 
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Abstract. This article examines the theoretical and methodological foundations for commissioning and conducting compre-
hensive psychological and linguistic examinations in criminal cases involving the illegal circulation of payment instruments, 
particularly in light of Federal Law No. 176-FZ of June 24, 2025, which expanded the scope of the criminal offense defined 
in Article 187 of the Criminal Code of the Russian Federation. The primary focus is on identifying methodological gaps in 
the expert evaluation of digital communications among members of organized groups engaged in unlawful activities within 
the sphere of non-cash transactions. The study aims to establish a scientific and methodological framework for conducting 
comprehensive psychological-linguistic examinations in cases of illegal payment instrument circulation, identify critical chal-
lenges in current expert practice, and propose a set of measures to address these challenges considering the updated criminal 
legislation. The research draws on an empirical corpus of text messages extracted from private Telegram chats, documenting 
2024 correspondence between coordinators and operatives involved in unlawful activities in the Kursk region. The method-
ology integrates content analysis, discourse analysis, structural-functional modeling of communicative roles, and pragmatic-
semantic analysis of professional jargon from the financial and cryptocurrency domains. A comprehensive approach was 
adopted to examine both verbal and paralinguistic features of communication in terms of their forensic relevance. The findings 
reveal systemic methodological deficiencies in the expert assessment of digital communications in cases involving illegal 
payment instrument circulation. To address these gaps, the authors propose the following measures: 1. Develop and formalize 
at the Russian Federal Centre of Forensic Science (RFCFS) level methodological guidelines for the linguistic identification of 
functional roles, incorporating a typology of discursive markers and establishing reference corpora of criminal communica-
tions. 2. Amend the Criminal Procedure Code of the Russian Federation by introducing Article 81.1 "Digital Evidence," le-
galizing multimodal content, and regulating procedures for documenting dynamic messages with cryptographic protection. 3. 
Establish a three-tiered system of psycholinguistic criteria for assessing criminal intent, comprising: lexical-semantic markers 
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indicating awareness of legal risks, pragmatic-communicative indicators of conspiratorial behavior, and discursive-role crite-
ria reflecting criminal socialization. 4. Develop a standardized set of ten essential questions for forensic psycholinguists, ad-
dressing the identification of specialized jargon, reconstruction of participant hierarchies, detection of markers indicating 
awareness of illegality, and analysis of coordination mechanisms. 
Keywords: comprehensive psychological-linguistic examination, illegal turnover of means of payment, communica-
tion activities, digital evidence, financial and cryptocurrency domain, identification markers, corpus delicti, intent 
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Активная цифровизация финансового сектора при-
вела к качественному усложнению преступных прак-
тик в сфере безналичных расчётов. Принятием Феде-
рального закона от 24.06.2025 № 176-ФЗ «О внесении 
изменений в статью 187 Уголовного кодекса Россий-
ской Федерации» законодатель отреагировал на новые 
формы неправомерного оборота средств платежей, 
расширив предмет состава преступления, конкретизи-
ровав признаки объективной стороны и ужесточив 
санкции [1]. Указанная новелла повлечёт существен-
ный рост числа уголовных дел, в рамках которых дока-
зательственное значение будут приобретать тексты 
электронных коммуникаций – переписки в мессендже-
рах, посты в социальных сетях, аудио- и видеосообще-
ния. Для надлежащей оценки смыслопрагматического 
содержания этих сообщений, а также для изучения 
психологических характеристик их авторов следствен-
ная и судебная практика всё чаще будет прибегать к 
комплексной психолого-лингвистической экспертизе 
(КПЛЭ). Между тем методические основы КПЛЭ в 
контексте обновлённого состава ст. 187 УК РФ до 
настоящего времени не получили должного теоретико-
правового осмысления, что обусловливает необходи-
мость специального научного анализа. 

В отечественной науке сформирован солидный 
массив исследований, посвящённых теоретическим и 
прикладным аспектам судебных, лингвистических и 
психолого-лингвистических экспертиз. В частности, 
труды И.А. Стернина, Т.В. Агаркова, М.А. Головко, 
А.Ю. Савельева, Н.Н. Селиверстова и др. Однако ос-
новное внимание указанных работ сосредоточено на 
делах, связанных с распространением экстремистских 
материалов [2. С. 32], защитой чести и достоинства [3. 
С. 67] либо преступлениями против половой неприкос-
новенности [4. С. 101]. Специфика назначения и про-
ведения КПЛЭ по уголовным делам о неправомерном 
обороте средств платежей пока недостаточно исследо-
вана, поскольку соответствующий состав преступле-
ния получил уголовно-правовое закрепление лишь в 
последнее время. 

Практико-ориентированные рекомендации Миню-
ста России и ФГБУ «Российский федеральный центр 
судебной экспертизы» затрагивают преимущественно 
отдельные технические вопросы – идентификацию ав-
тора сообщений, выявление скрытых смыслов, анализ 
речевых стратегий. При этом за пределами методиче-
ского регулирования остаются критерии дифференци-
ации функциональных ролей соучастников («дропов», 

«дроповодов», организаторов), а также вопросы, свя-
занные с психологической мотивацией и структурой 
их преступного умысла.  

Отсутствие целостной научно-методической базы, 
учитывающей особенности данного состава преступ-
ления, осложняет формирование единых экспертных 
стандартов и снижает эффективность доказательствен-
ной деятельности по делам, возбужденным по ст. 187 
УК РФ. 

Цель исследования – формирование теоретико-ме-
тодологических основ назначения и проведения КПЛЭ 
по уголовным делам о неправомерном обороте средств 
платежей с учётом последних изменений содержания 
ст. 187 УК РФ.  

В целях достижения заявленной цели надлежит ре-
шить взаимосвязанные задачи, к числу которых отно-
сятся:  

1) осуществление многоаспектного анализа вер-
бальных и паралингвистических характеристик ком-
муникационной деятельности лиц, наделённых про-
цессуальным статусом подозреваемого либо обвиняе-
мого, с целью выявления информативных признаков, 
релевантных для криминалистической оценки их пове-
дения;  

2) формирование унифицированного перечня про-
цессуально значимых вопросов, подлежащих поста-
новке органами дознания, предварительного следствия 
и судом перед судебным экспертом-психолингвистом;  

3) разработка научно обоснованных рекомендаций, 
направленных на совершенствование практики произ-
водства комплексной психолого-лингвистической экс-
пертизы по уголовным делам указанной категории. 

Выявленные методологические пробелы обуслов-
ливают последовательную структуру исследования. 
На первом этапе будет проведен анализ вербальных и 
паралингвистических характеристик коммуникацион-
ной деятельности. На втором этапе предстоит сформи-
ровать и систематизировать типовые вопросы, адресу-
емые эксперту по делам, возбужденным по ст. 187 
УК РФ. Завершающий этап предусматривает разра-
ботку рекомендаций, направленных на унификацию и 
совершенствование практики проведения КПЛЭ по де-
лам о неправомерном обороте средств платежей. 

Перейдем к формулированию понятийно-категори-
ального аппарата исследования. 

Эксперт – это лицо, обладающее специальными по-
знаниями в области науки, искусства или ремесла и 
привлекаемое к делу судом, следствием или органами 
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дознания. Согласно процессуальным нормам, экспер-
том может быть любое лицо, обладающее специаль-
ными познаниями в конкретной области [5. С. 14]. 

Комплексная психолого-лингвистическая экспер-
тиза – это вид судебной экспертизы, в ходе которой од-
новременно применяются методы лингвистики и су-
дебной психологии для анализа речевых продуктов 
(письменных текстов, аудио- и видеозаписей, интер-
нет-переписки и т.п.) и психических проявлений их ав-
торов [6. С. 352].  

Предмет экспертизы включает:  
1) лингвистические особенности сообщения (лек-

сика, грамматика, прагматика, скрытые смыслы, рече-
вые стратегии) [7. С. 119];  

2) психологические характеристики коммуниканта 
(мотивы, эмоциональное состояние, структура умысла, 
функциональная роль в группе) [8. С. 7].  

Основные задачи КПЛЭ:  
а) установить точный смысл и юридически значи-

мые признаки высказываний [9. С. 125];  
б) определить наличие или отсутствие противо-

правного содержания [8. С. 53];  
в) дифференцировать роли соучастников на основа-

нии языковых и психологических маркеров [10. 
С. 159];  

г) оценить направленность и степень осознанности 
умысла [11. С. 60].  

Заключение эксперта, основанное на результатах 
КПЛЭ, представляет собой самостоятельное доказа-
тельство, подлежащее оценке следствием и судом на 
общих основаниях в соответствии с нормами уго-
ловно-процессуального законодательства [12. С. 217]. 

В целях практической реализации обозначенной за-
дачи сформирован репрезентативный сравнительный 
корпус текстовых сообщений, зафиксированных в 
2024 г. в переписках координаторов («дроповодов» 
[13. С. 187]) и исполнителей («дропов» [14]), осу-
ществлявших противоправную деятельность на терри-
тории Курской области из закрытых чатов в мессен-
джере Telegram. Сбор, извлечение, обезличивание и 
хранение указанных цифровых материалов произве-
дены уполномоченными лицами исключительно в 
научно-исследовательских целях и в строгом соответ-
ствии с требованиями действующего законодательства 
Российской Федерации. Указанный эмпирический 
массив служит базой для многоаспектного анализа 
вербальных и паралингвистических характеристик 
коммуникации лиц, обладающих процессуальным ста-
тусом подозреваемого либо обвиняемого, с целью 
идентификации информативных признаков, имеющих 
криминалистическое значение при оценке их функци-
ональной роли и субъективной стороны преступления. 

Объектом исследования является профессиональный 
групповой чат, функционирующий в формате корпора-
тивного мессенджера. Контент-анализ переписки обна-
руживает сформированную иерархическую структуру, в 
которой коммуникативное поведение участников корре-
лирует с их функциональными обязанностями. 

1. Управленческая подсистема (пользователи 
Mersi, VS, CK). Представители данной категории ини-

циируют стратегические коммуникации: формули-
руют директивы, запрашивают отчётность, устанавли-
вают контрольные сроки и осуществляют мониторинг 
исполнения. 

2. Оперативные исполнители. Участники этой 
группы привязаны к конкретным рабочим локациям 
(«кабинет», «ЛК» и др.) и обеспечивают ежедневное 
выполнение производственных задач. Их сообщения 
характеризуются краткими фактологическими отчё-
тами, подтверждениями завершённых операций и за-
просами на дальнейшие указания. 

3. Технические специалисты. Данная категория 
пользователей отвечает за бесперебойное функциони-
рование оборудования и информационных систем. В 
коммуникации они фиксируют технические статусы, 
уведомляют о неполадках и предлагают алгоритмы их 
устранения. 

Анализ динамики сообщений позволяет выделить 
устойчивые паттерны взаимодействия: 

– периодические отчёты о ходе работ и достигну-
тых результатах;  

– запросы на верификацию или одобрение дей-
ствий;  

– оперативные уведомления о возникновении инци-
дентов и их приоритетности;  

– координация ресурсов и распределение задач 
между подразделениями. 

Таким образом, исследуемый чат выполняет функ-
цию распределённого диспетчерского центра, где 
иерархическая ролевая структура определяет как со-
держание сообщений, так и последовательность ком-
муникативных актов. 

Проведённый лингвистический и семиотический 
анализ профессиональной переписки позволил вы-
явить устойчивый пласт отраслевого жаргона, харак-
терного для финансовых операций с элементами крип-
товалютного и банковского секторов. 

1. Базовая операционная лексика. Термины «меж-
банк», «выплаты», «платежи», «заявки», «реквизиты», 
а также метафорическое использование слова 
«трубки» (контекстуально интерпретируется как мо-
бильные устройства) указывают на ежедневную тран-
закционную деятельность, сопряжённую с переводами 
денежных средств и оформлением внутренних бухгал-
терских документов. 

2. Специализированные обозначения инфраструк-
туры: 

– «Байбит» (Bybit) и «экснод» (Exnode) функциони-
руют как номинации конкретных криптовалютных 
платформ или расчётных сервисов; 

– комплекс слов «оборотка», «баланс офиса» сигна-
лизирует о мониторинге текущей ликвидности и до-
ступных резервов.  

– маркеры «ордер», «выводить», «сливать» фикси-
руют операции по выводу, конвертации и перераспре-
делению активов. 

3. Индикаторы повышенного комплаенс-риска.  
В переписке регулярно фигурируют коннотации 

«высокий риск», «риски», «ФЗ» (вероятно, ссылка на 
законодательные ограничения, связанные с противо-
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действием легализации доходов), а также «компро-
мат», употребляемый как обозначение заблокирован-
ных или проблемных счетов/аккаунтов. 

4. Оценочные реплики, подтверждающие осозна-
ние возможной противоправности. 

Цитаты, содержащие агрессивно-оценочные харак-
теристики участников («Вот г****н», «Это пёс»), а 
также прямые упоминания уголовной ответственности 
(«Он боится в тюрьму сесть», «Да он и так сядет уже»), 
демонстрируют рефлексивное понимание участни-
ками потенциальных уголовно-правовых последствий 
собственной деятельности. Содержательные ссылки на 
конкретных лиц в сочетании с указанием сумм («Са-
прыкин Владислав 25к», «Антонов Кирилл (компро-
мат с прошлой смены)») косвенно подтверждают нали-
чие спорных транзакций и связанных с ними санкци-
онных мер. 

Обобщая, изученный корпус сообщений свидетель-
ствует о функционировании внутрикорпоративного 
сообщества, вовлечённого в высокорисковые финансо-
вые схемы. Лексические особенности коммуникации 
одновременно выполняют прагматическую (оператив-
ное взаимодействие) и эзотерическую (маскировка со-
держания) функции, что характерно для сред с повы-
шенными требованиями к конфиденциальности и об-
ходу нормативных барьеров. 

Прагматико-дискурсивный разбор корпусов сооб-
щений показал, что речевой репертуар участников сво-
дится к четырём устойчивым классам коммуникатив-
ных интенций, каждая из которых коррелирует c опре-
делёнными этапами технологического цикла иерархи-
чески организованного коллектива. 

1. Координационные интенции. Эта категория 
направлена на синхронизацию действий всех исполни-
телей. Формат выражения – точные директивы, задаю-
щие либо начало, либо приостановку процедур, либо 
распределение ресурсов. Языковые маркеры: глаголы 
совершенного вида в форме повелительного наклоне-
ния («завершите», «становитесь»), вопросительные 
конструкции с отсылкой к статусу оборудования или 
количеству задействованных единиц техники. 

2. Отчётные интенции. Сообщения данного типа 
фиксируют факт вступления в смену, её завершения и 
промежуточные производственные показатели. Струк-
тура предельно формализована: идентификатор испол-
нителя, привязка к рабочему участку, временной ин-
тервал и количественные параметры (объём транзак-
ций, остатки средств, число активных устройств). 
Лингвистически реализуются в виде эллиптических 
высказываний с доминированием числительных и аб-
бревиатур. 

3. Запросно-инструктивные интенции. Функция – 
получение обратной связи или уточнение регламентов. 
Чаще всего это комбинированные высказывания с эле-
ментами просьбы и одновременным включением ин-
струкции: «проверьте, затем выполните», «уследите за 
балансом до порогового значения». Лексика включает 
разговорные модальные частицы, подчеркивающие 
срочность и объём предстоящих операций. 

4. Предупредительно-превентивные интенции. 
Этот класс высказываний нацелен на минимизацию 

ошибок и соблюдение внутренних комплаенс-норм. 
В качестве ключевых маркеров выступают отрица-
тельные частицы и числительно-количественные огра-
ничения («не допускается оплата частями», «одна опе-
рация – один платёж»). Императивная семантика здесь 
сочетает информирование с явным запретом. 

Все перечисленные группы объединяет доминиро-
вание директивной модальности. Повелительные 
формы лишены смягчающих средств вежливости и 
ориентированы на быстрое исполнительское реагиро-
вание, что отражает строгую вертикаль власти в рас-
сматриваемом сообществе. 

Структурно-функциональный анализ повседневной 
переписки показал, что внутри исследуемого профес-
сионального сообщества сформирована трёхуровневая 
ролевая иерархия. 

1. Стратегическое звено. Руководящая триада 
(Mersi, VS, CK) концентрирует полномочия по опреде-
лению лимитов, контролю оборотных средств и опера-
тивному переназначению ресурсов. Сообщения ука-
занных субъектов содержат директивы жёсткой вре-
менной и количественной детерминации, что подтвер-
ждает их статус центров принятия решений. 

2. Операторы кабинетов. Четыре «ЛК» (локальных 
кабинета) обслуживаются группой сменных исполни-
телей, закреплённых поимённо за каждым участком. 
Функциональный репертуар их сообщений ограничи-
вается отчётами о входе-выходе из смены, фиксацией 
остатков на счетах и подтверждением выполненных 
транзакций. Наличие кросс-кабинетного дублирования 
(одни и те же актанты – Никита, Оля, Alex – задейство-
ваны в разных локациях) указывает на гибкую модель 
распределения трудовых ресурсов. 

3. Техническая поддержка. Егор (voron) и Смбат (S) 
обеспечивают бесперебойную работу инфраструк-
туры: первый отвечает за аппаратную составляющую 
(«трубки», серверы), второй – за криптовалютные ко-
шельки и финансовые шлюзы. Коммуникативные мар-
керы этой подгруппы – отчёты о состоянии оборудова-
ния, рекомендационные алгоритмы ликвидации сбоев 
и предложения по оптимизации потоков. 

Коллективная идентичность конструируется по-
средством: 

– узкоспециального жаргона («оборотка», «меж-
банк», «сливать»), исключающего потребность в до-
полнительном пояснении;  

– выраженной практики взаимопомощи при инци-
дентах («висит платеж», «упала труба» – незамедли-
тельный отклик коллег);  

– эмоциональной интеграции, транслируемой через 
юмор, поздравления и обесценивающее обсуждение 
рисков. 

Показательно, что сниженная лексика и иронич-
ные комментарии («Вот г****н», «Это пёс») функ-
ционируют как психологический барьер против осо-
знания юридической значимости совершаемых опе-
раций. Тем не менее, отдельные реплики («Он бо-
ится в тюрьму сесть», «Карта тоже блокнулась?») 
демонстрируют латентное признание противоправ-
ной природы деятельности и возможных санкцион-
ных последствий. 



Боренштейн А.Л., Балашов К.Г., Быстров И.Ю. Некоторые аспекты проведения комплексной психолого-лингвистической экспертизы 

199 

Таким образом, коммуникационная экосистема 
описываемого чата характеризуется высокой степенью 
институциональной упорядоченности, выраженной в 
чёткой ролевой стратификации, специализации кана-
лов взаимодействия и одновременным существова-
нием норм, направленных на нивелирование правовых 
рисков посредством внутригруппового жаргона и 
юмористической риторики. 

Психолингвистический анализ дискурса выявил 
три устойчивых эмоционально-оценочных контекста, 
коррелирующих с текущими ситуациями производ-
ственного цикла. 

1. Нейтрально-профессиональный регистр. Боль-
шая часть высказываний оформлена как лаконичные 
протоколы («Заступил – сдал смену», «1ЛК – 2,796»). 
Подобные сообщения демонстрируют отсутствие экс-
прессивных средств, что типично для рутинного, ре-
гламентированного взаимодействия. 

2. Ситуативная вовлечённость и соревновательный 
драйв. При фиксации повышенных показателей 
наблюдается всплеск позитивной экспрессии: «Ко-
манду Никсона обогнали», «На 900 к, да». Эмоцио-
нально заряженные реплики выполняют функцию 
сплочения коллектива и усиления мотивации, высту-
пая в качестве маркера внутригрупповой конкуренции. 

3. Стресс-триггерные проявления. При техниче-
ских или юридических сбоях регистр резко меняется: 
используются сниженная лексика, вербализованные 
агрессивные оценки («Вот г****н», «Тот, который в 
банк ходил»). Это свидетельствует о кратковременной 
утрате нормативного коммуникативного контроля на 
фоне роста тревожности. 

Обобщённая ролевая модель. 
Стратегический уровень: Mersi, VS, CK задают ли-

миты, перераспределяют ресурсы, вырабатывают так-
тические и комплаенс-решения. Лингвистические при-
знаки: директивы императивного характера, указание 
сроков и объёмов. 

Оперативный уровень: операторы ЛК 1–4 – прово-
дят транзакции, ведут учёт «трубок», обеспечивают от-
чётность по остаткам средств. Сообщения носят фор-
мализованный и количественно насыщенный харак-
тер. 

Инженерно-технологический уровень: Voron 
(Егор) и S (Смбат) – гарантируют техническую надёж-
ность инфраструктуры и обслуживание криптовалют-
ных шлюзов. Коммуникация содержит отчёты о ста-
тусе оборудования и рекомендации по устранению ин-
цидентов. 

Таким образом, исследуемое сообщество функцио-
нирует в жёстко структурированной иерархии с чётким 
распределением ролей. Эмоциональные колебания 
участников детерминированы фазами рабочего про-
цесса: от нейтральных отчётных последовательностей 
через моменты командного подъёма до эпизодов рез-
кого аффекта при угрозе санкций или блокировок. 

Корпус сообщений корпоративного мессенджера 
представляет собой замкнутую профессиональную 
коммуникативную среду, вокруг которой выстроена 
трёхуровневая иерархия. На верхнем уровне находятся 

стратегические акторы, идентифицируемые по ник-
неймам Mersi, VS и CK; именно они определяют ли-
миты, перераспределяют финансовые ресурсы, иници-
ируют перемещение материально-технической базы и 
формулируют нормативы комплаенса. Средний уро-
вень образуют операторы четырёх локальных кабине-
тов, обозначаемых как ЛК-1 – ЛК-4; их дискурс реду-
цирован до количественно насыщенных отчётов о сме-
нах, остатках и объёмах транзакций, что указывает на 
жёсткую унификацию процедур и минимизацию избы-
точных данных. Третьим уровнем служит технический 
контур; Егор (voron) курирует аппаратную инфра-
структуру («трубки», серверы), а Смбат (S) – крипто-
валютные шлюзы и платёжные API, обеспечивая не-
прерывность конверсионных операций. 

Лингвистическая картина чата характеризуется 
обилием отраслевого жаргона и кодовых маркеров. 
Термины «межбанк», «байбит», «экснод», «оборотка», 
«сливать» выполняют одновременно прагматическую 
и эзотерическую функции: они ускоряют обмен опера-
тивной информацией и затрудняют внешнюю интер-
претацию содержания. Особое место занимают эвфе-
мизмы риска – «компромат», «ФЗ», «высокий риск», 
которые служат индикаторами блокировок, повышен-
ного внимания со стороны регуляторов и необходимо-
сти немедленного пересмотра маршрутизации средств. 
Примечательно, что обсуждение блокировок карт и 
счетов осуществляется без эмоционального удивле-
ния, фиксируя устоявшееся восприятие подобных ин-
цидентов как рутинного элемента производственного 
цикла. 

Коммуникативные интенции распределены по че-
тырём базовым сценариям: координация («Завершите 
смены», «Становитесь на паузу»), отчётность («Засту-
пил – сдал смену», «1ЛК – 2,796»), запросно-инструк-
тивные сообщения («Баланс держим до 20 к»), а также 
превентивные уведомления («На Exnode нельзя опла-
чивать заявку двумя платежами»).  

Для всех сценариев характерно императивное син-
таксическое оформление, что отражает вертикальную 
модель власти и жесткую дисциплину исполнения. Об-
суждение чувствительных тем нередко переводится в 
формат голосовых сообщений, что минимизирует тек-
стовый след и, следовательно, вероятность внешнего 
аудита. 

Эмоциональный регистр высказываний варьиру-
ется от нейтрально-протокольного – в периоды штат-
ной работы – до гиперэкспрессивного при достижении 
высоких финансовых показателей («Команду Никсона 
обогнали на 900 к») или при возникновении критиче-
ских рисков, когда появляется обсценная лексика и 
признаки кратковременного аффективного срыва 
(«Вот г****н», «Тот который в банк ходил»). Однако 
даже в стрессовых эпизодах коммуникация быстро 
возвращается к нормативному формату, что свидетель-
ствует о высокой степени профессиональной социали-
зации. 

Сопоставление лексических, структурных и пове-
денческих параметров позволяет реконструировать 
функциональную модель деятельности группы. Входя-
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щий поток средств агрегируется на множестве банков-
ских карт, далее сумма дробится, частично конвертиру-
ется через криптовалютные биржи (Bybit, Exnode) и ре-
интегрируется в виде вывода («слива») или межбанков-
ского перевода. Регулярная смена карт, устройств и, при 
необходимости, локаций (зафиксирован переезд офиса 
14.06.2024) выступает элементом встроенной стратегии 
избегания идентификации по 115-ФЗ и смежным норма-
тивным актам. Управленческая триада постоянно мони-
торит остатки, устанавливает динамические лимиты и от-
даёт распоряжения о «стопе» или «паузе» для предотвра-
щения наложения банковских санкций. 

Таким образом, коммуникационная среда описыва-
емого коллектива представляет собой высокоорганизо-
ванный диспетчерский узел, обслуживающий непре-
рывный цикл конверсионных операций с признаками 
отмывания денежных средств. Жёсткая ролевая стра-
тификация, специализированный жаргон, использова-
ние имплицитных каналов и готовность к оперативной 
ротации ресурсов подтверждают высокий уровень про-
фессионализации и осознанное стремление минимизи-
ровать юридические риски. 

Итак, анализ массивов коммуникаций, циркулиро-
вавших в закрытом корпоративном мессенджере, поз-
волил установить трёхконтурную иерархию преступ-
ного сообщества: стратегическое ядро (Mersi, VS, CK) 
формирует управленческие директивы, среднее звено 
операторов локальных «кабинетов» выполняет финан-
совые транзакции, а техническая группа обеспечивает 
устойчивость цифровой инфраструктуры. Лексико-се-
мантическая разметка выявила устойчивый специали-
зированный жаргон финансово-криптовалютного про-
филя («межбанк», «байбит», «экснод», «оборотка») 
наряду с кодовыми маркерами риска («хвосты», «тор-
мознуть»), что свидетельствует о высокой степени 
профессиональной социализации и о намеренной за-
крытости дискурса. Доминанта директивной модаль-
ности вкупе с чётко фиксированными ролевыми ожи-
даниями подтверждает внутреннюю субординацию и 
дисциплинарный контроль; наличие эксплицитных 
упоминаний лишения свободы, блокировок счетов и 
компромата демонстрирует осознание противоправно-
сти совершаемых действий. 

Реконструированная функциональная модель пока-
зывает, что сообщество осуществляет легализацию до-
ходов посредством дробления платежей, множествен-
ных конвертаций и межбанковских переводов с при-
влечением криптовалютных платформ, что указывает 
на классический механизм «слоения». Наблюдается 
высокая адаптивность: регулярная ротация финансо-
вых посредников, обновление терминологического 
кода и гибкая ролевая и технологическая мобильность 
минимизируют санкционные риски. Комплекс выяв-
ленных вербальных и паралингвистических признаков 
обладает криминалистически значимой доказательной 
силой, поскольку объективирует не только распределе-
ние функциональных ролей, но и субъективную сто-
рону деяний, обеспечивая возможность правовой ква-
лификации каждого участника в соответствии с нор-
мами уголовного законодательства. 

В целях унификации экспертно-аналитических 
процедур при расследовании преступлений, квалифи-
цируемых по ст. 187 УК РФ, и с учётом актуальных ме-
тодологических подходов судебной психолингвистики 
разработан следующий перечень вопросов, подлежа-
щих разрешению экспертом-психолингвистом в ходе 
комплексного исследования текстовой коммуникации: 

1. Выявляются ли в анализируемом корпусе сооб-
щений лексические, фразеологические и прагматиче-
ские единицы, функционирующие в качестве профес-
сионального жаргона, характерного для незаконного 
оборота платёжных средств?  

2. Позволяют ли структурно-прагматические харак-
теристики дискурса реконструировать иерархию 
участников, определить их коммуникативные роли и 
степень вовлечённости в предполагаемую противо-
правную деятельность?  

3. Фиксируются ли дискурсивные индикаторы це-
ленаправленного взаимодействия, прямо или опосре-
дованно указывающие на подготовку и совершение 
операций с поддельными платёжными инструмен-
тами?  

4. Содержит ли текстовой материал семантические 
маркеры, свидетельствующие об осознании авторами 
противоправной природы своих действий, а также об 
оценке возможных юридических последствий?  

5. Позволяет ли дискурсивный анализ выявить ал-
горитмизированные и повторяющиеся поведенческие 
сценарии, отражающие систематичность и планомер-
ность противоправной активности?  

6. Прослеживаются ли лингвистические и психоло-
гические признаки сокрытия информации (кодовые 
обозначения, эвфемизмы, перифрастические конструк-
ции), указывающие на стремление минимизировать 
риск раскрытия?  

7. Наблюдаются ли в коммуникации координацион-
ные механизмы (согласование действий, распределе-
ние функций, синхронизация временных параметров), 
демонстрирующие объединённость участников в рам-
ках единого преступного проекта?  

8. Содержит ли дискурс стратегические модели по-
ведения, направленные на избегание обнаружения пра-
воохранительными органами и снижение вероятности 
уголовной ответственности?  

9. Способствует ли психолингвистический ана-
лиз идентификации индивидуально-психологиче-
ских особенностей авторов (мотивационные уста-
новки, уровень осознанности, доминирующие пове-
денческие тенденции), релевантных квалификации 
их участия?  

10. Дает ли контент-анализ основание реконструи-
ровать ценностно-мотивационную систему участни-
ков, определяющую их готовность к совершению неза-
конных финансовых операций? 

Представленный перечень вопросов ориентирован 
на комплексное освещение лингвистических, когни-
тивных и психологических аспектов коммуникации, 
что обеспечивает получение достоверных экспертных 
выводов по делам о фальсификации платёжных 
средств. 
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На основе проведенного анализа материалов можно вы-
делить три ключевые проблемы в сфере производства ком-
плексной психолого-лингвистической экспертизы по уго-
ловным делам о неправомерном обороте средств платежей: 

1. Отсутствие унифицированных методических 
стандартов идентификации функциональных ролей со-
участников на основе дискурсивных маркеров. 

В современной судебно-экспертной практике, ори-
ентированной на выявление и пресечение незаконного 
оборота средств платежей, прослеживается выражен-
ный методологический пробел, связанный с отсут-
ствием унифицированных критериев дифференциации 
ролевых позиций участников организованных групп. 
Несмотря на зафиксированное в ряде исследований 
наличие устойчивых лингвистических паттернов, кор-
релирующих с определёнными уровнями преступной 
иерархии, их процессуальная интерпретация до насто-
ящего момента не кодифицирована, что порождает не-
однородность экспертных заключений и ограничивает 
их доказательственную ценность. 

Устранение указанного пробела представляется 
возможным посредством комплексных мер, ключевой 
из которых является разработка и утверждение на 
уровне ФГБУ «Российский федеральный центр судеб-
ной экспертизы» Минюста России методических реко-
мендаций по лингвистической идентификации функ-
циональных ролей в финансово-ориентированных пре-
ступных сообществах. В основу данных рекомендаций 
целесообразно положить типологию дискурсивных 
маркеров, характеризующих четыре базовые ролевые 
позиции: организатор, координатор, исполнитель и 
технический специалист. Наличие стандартизирован-
ного перечня лингвистических индикаторов, выявлен-
ных в данном исследовании, позволит унифицировать 
экспертные выводы и повысить их эффективность. 

Дополнительным условием методологической кон-
солидации является формирование эталонных корпу-
сов коммуникаций, полученных из реальных уголов-
ных дел и снабжённых верифицированной ролевой ат-
рибуцией. Такие корпуса смогут служить сравнитель-
ной базой при проведении экспертиз, обеспечивая объ-
ективность сопоставительных процедур и способствуя 
выработке количественных метрик, необходимых для 
доказательного обоснования выводов. 

Наконец, интеграция специализированных моду-
лей по анализу цифровых коммуникаций, имеющих 
отношение к составу преступления, предусмотрен-
ному ст. 187 УК РФ, в программы повышения квали-
фикации судебных экспертов-лингвистов обусловит 
системное тиражирование новых методик. Обучение 
должно включать практико-ориентированные занятия 
с использованием упомянутых эталонных корпусов, 
что позволит сформировать у специалистов устойчи-
вые навыки распознавания ролевой структуры пре-
ступных групп на основании текстовых данных. 

2. Недостаточная процессуальная регламентация 
использования имплицитных коммуникативных кана-
лов в качестве объектов экспертного исследования. 

Современная цифровая коммуникация, осуществ-
ляемая через мессенджеры и схожие платформы, ха-
рактеризуется выраженной тенденцией к переносу 

наиболее чувствительных тематических фрагментов 
взаимодействия в формат голосовых сообщений, что 
минимизирует текстовый след и тем самым усложняет 
формирование доказательственной базы в уголовных 
делах, связанных, в частности, с незаконным оборотом 
средств платежей; необходимость предварительной 
транскрибации аудиофайлов и последующего их экс-
пертного анализа существенно повышает трудоём-
кость исследования, тогда как действующие методиче-
ские регламенты, зафиксированные в ведомственных 
нормативных актах, остаются ориентированными пре-
имущественно на обработку эксплицитного письмен-
ного контента, что объективно сокращает полноту и 
снижает достоверность выводов специалистов. 

Оптимизация указанного фрагмента экспертной де-
ятельности возможна при условии внедрения целост-
ного междисциплинарного протокола комплексной 
фоноскопической и психолого-лингвистической экс-
пертизы, аккумулирующего методики анализа вер-
бальных, паравербальных и контекстуальных характе-
ристик мультимодальной коммуникации. Фоноскопи-
ческий компонент позволяет идентифицировать рече-
вого субъекта и установить индивидуально-акустиче-
ские особенности голосового сигнала, тогда как психо-
лого-лингвистический блок обеспечивает выявление 
семантических, прагматических и аффективных пара-
метров сообщения, что в совокупности формирует бо-
лее надёжную основу для определения коммуникатив-
ного намерения и функциональной роли участника вза-
имодействия. 

При этом дефицит нормативной регламентации об-
ращения с динамически изменяющимся контентом 
мессенджеров обусловливает необходимость внесения 
адресных поправок в Уголовно-процессуальный ко-
декс Российской Федерации. Законодательное закреп-
ление особенностей процессуального оформления, со-
хранения и исследования удалённых либо модифици-
рованных сообщений призвано нивелировать риски 
утраты доказательственной информации, обеспечить 
воспроизводимость следственных действий и унифи-
цировать требования к допустимости полученных дан-
ных в судебном разбирательстве. Целесообразно 
начать изменения с введения в Уголовно-процессуаль-
ный кодекс Российской Федерации дефиниционного 
блока, легализующего сам объект исследования. Для 
этого предлагается дополнить Кодекс новой ст. 81.1 
«Цифровые доказательства», в которой установить по-
нятия мультимодального цифрового контента, дина-
мического сообщения и критериев аутентичности, ос-
нованных на криптографической хеш-фиксации, мет-
ках времени и квалифицированной электронной под-
писи лица, осуществившего копирование. Одновре-
менно в ст. 74 следует включить цифровую информа-
цию в перечень самостоятельных доказательственных 
средств, а в ст. 81 – прямо указать, что вещественными 
доказательствами признаются и электронные носители 
либо облачные сегменты памяти, содержащие копию 
исходных данных. Такой концептуальный блок задаёт 
правовую основу для последующего регламентирова-
ния процессуальных действий с голосовыми файлами 
и иными нефиксированными каналами коммуникации.  
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Процессуальная имплементация предусматривает 
корректировку статей, определяющих порядок след-
ственных действий. В статье 164 необходимо ввести 
норму, обязывающую следователя немедленно созда-
вать заверенную форензик-копию цифрового объекта с 
сохранением исходника в неизменном виде; ст. 166 
надлежит дополнить обязательным отражением в про-
токоле версий программного обеспечения, используе-
мого алгоритма хеширования и полученной контроль-
ной суммы. Статья 183 должна содержать положения о 
дистанционном изъятии данных с облачных серверов 
при наличии судебного решения, а новая ст. 186.1 
«Контроль и запись цифровых коммуникаций» – поря-
док перехвата, автосохранения и депонирования уда-
ляемых голосовых сообщений с возложением на опе-
ратора мессенджера обязанности содействовать извле-
чению информации. Помимо этого, вводится унифи-
цированная форма «Протокола фиксации динамиче-
ского контента», предусматривающая регистрацию 
всех событий (добавление, изменение, удаление) и 
приобщение экранных видеозаписей, аудиофайлов и 
системных логов к материалам дела, что обеспечивает 
воспроизводимость и верифицируемость цифровых 
доказательств.  

Экспертно-диагностический контур укрепляется за 
счёт внесения изменений в ст. 195 и 200, закрепляю-
щих возможность назначения комплексной фоноско-
пической и психолого-лингвистической экспертизы 
для идентификации речевого субъекта, анализа семан-
тики, прагматики и аффективных характеристик сооб-
щений, а также обязанность предоставления эксперту 
неизменённой копии с протоколом её фиксации и хеш-
суммами. В статье 82 следует регламентировать хране-
ние электронных носителей и копий в защищённом 
сегменте информационной системы следственного ор-
гана с обязательным протоколированием доступа, а в 
ст. 179 – ввести процедуру «цифрового осмотра» уда-
лённых ресурсов с использованием сертифицирован-
ных средств форензики. Закрепив данные изменения 
федеральным законом и снабдив их подзаконными ак-
тами (ГОСТ-профилем форензик-копии, методиче-
скими рекомендациями по хеш-контролю), законода-
тель создаёт единую воспроизводимую систему обра-
щения с мультимодальным контентом, что в совокуп-
ности позволяет включать голосовые сообщения и 
иные имплицитные каналы коммуникации в доказа-
тельственный оборот на равных правах с традицион-
ными текстовыми источниками. 

Неотъемлемым звеном предложенной модели явля-
ется разработка технических регламентов, детализиру-
ющих порядок фиксации и гарантированного сохране-
ния целостности коммуникативного контекста при 
изъятии цифровых доказательств. Речь идёт, в частно-
сти, о стандартизации процедур получения зеркальных 
копий устройств, ведения журналов хеш-сумм, прото-
колирования сетевых параметров и использования си-
стематизированных средств электронной подписи. Ре-
ализация таких регламентов обеспечит возможность 
последующей реконструкции полной картины взаимо-
действия участников, что существенно повысит дока-
зательственный потенциал экспертных заключений и 

будет способствовать гармонизации практики право-
применения в условиях стремительно развивающейся 
цифровой среды. 

3. Отсутствие валидированных психолингвистиче-
ских критериев оценки осознанности противоправ-
ного умысла в условиях профессиональной криминаль-
ной социализации. 

Исследование демонстрирует парадоксальное соче-
тание эксплицитных маркеров осознания противоправ-
ности деяний с психологическими механизмами их ни-
велирования через юмор и профессиональный жаргон. 
Существующие экспертные методики не предлагают 
надежных критериев дифференциации между фор-
мальным знанием о противоправности и реальным 
осознанием юридических последствий в условиях 
групповой криминальной субкультуры. На основе про-
веденного анализа представляется возможным выде-
лить три группы психолингвистических критериев 
оценки осознанности противоправного умысла в усло-
виях профессиональной криминальной социализации. 

Первая группа охватывает лексико-семантические 
маркеры рефлексивного осознания юридических рис-
ков, манифестируемые через эксплицитные вербализа-
ции потенциальных санкций («боится в тюрьму сесть», 
«да он и так сядет уже»), использование специализиро-
ванной терминологии комплаенс-контроля («ФЗ», «высо-
кий риск», «компромат») и метадискурсивные коммента-
рии относительно блокировок финансовых инструмен-
тов. Наличие подобных языковых единиц в естественной 
коммуникации свидетельствует о сформированной ко-
гнитивной модели правовых последствий и осознанном 
выборе стратегий их минимизации. 

Вторая группа критериев фокусируется на прагма-
тико-коммуникативных индикаторах конспиративного 
поведения, включающих систематическое использова-
ние профессионального жаргона с эзотерической 
функцией («межбанк», «оборотка», «сливать»), пере-
ключение модальностей общения при обсуждении сен-
ситивных тем (переход на голосовые сообщения), а 
также наличие имплицитных директив по соблюдению 
операционной безопасности («на Exnode нельзя опла-
чивать заявку двумя платежами»). Данные паттерны 
демонстрируют не только техническую компетент-
ность в сфере финансовых манипуляций, но и вырабо-
танные механизмы сокрытия криминальной деятель-
ности, что является прямым свидетельством осознания 
её противоправности. 

Третья группа объединяет дискурсивно-ролевые 
критерии, отражающие степень интеграции индивида 
в иерархическую структуру преступного сообщества 
через анализ коммуникативных ролей (инициация vs 
исполнение директив), частотность использования 
внутригрупповых идентификаторов и участие в кол-
лективных ритуалах психологической нормализации 
девиантного поведения (ироничное обесценивание 
рисков, групповая эмоциональная поддержка при ин-
цидентах). Устойчивость данных паттернов во времен-
ной перспективе указывает на завершенность процесса 
криминальной социализации и полную интернализа-
цию противоправных норм как элемента профессио-
нальной идентичности, что исключает возможность 
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квалификации действий как совершенных по неосто-
рожности или в состоянии заблуждения относительно 
их правовой природы. 

Итак, проведенное исследование методологиче-
ских аспектов комплексной психолого-лингвистиче-
ской экспертизы по уголовным делам о неправомер-
ном обороте средств платежей выявило триаду крити-
чески значимых проблем, обусловленных имплемента-
цией обновленного состава ст. 187 УК РФ. Первосте-
пенное значение приобретает отсутствие унифициро-
ванных стандартов идентификации функциональных 
ролей соучастников на основе дискурсивных марке-
ров, что минимизирует доказательственный потенциал 
экспертных заключений. Установлено, что лингвисти-
ческая картина корпоративной коммуникации в кри-
минальных сообществах характеризуется иерархиче-
ски детерминированными особенностями, позволяю-
щими дифференцировать стратегическое ядро, опера-
ционное звено и технический контур противоправной 

деятельности посредством анализа директивных, от-
четных и координационных речевых актов. 

Предложенный комплекс методических рекоменда-
ций направлен на преодоление выявленных пробелов и 
включает валидированные психолингвистические кри-
терии оценки осознанности противоправного умысла, 
типологию дискурсивных маркеров для идентификации 
функциональных ролей и унифицированный перечень 
вопросов, подлежащих разрешению судебным экспер-
том. Приоритетной нормативной инициативой является 
законодательное закрепление процессуального статуса 
мультимодального цифрового контента и имплицитных 
коммуникативных каналов посредством дополнения 
УПК РФ специализированными нормами о цифровых 
доказательствах, что обеспечит полноту формирования 
доказательственной базы по делам, квалифицируемым 
по ст. 187 УК РФ, и повысит эффективность правопри-
менительной практики в условиях динамично развива-
ющейся цифровой среды. 
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